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Abstract

Glosses represent the beginning of the deve-
lopment of the mechanism of lexical description of
language (methods, approaches, principles); they
give the base of study of latin-spanish, latin-french
of the Middle Ages and of the protoroman languag-
es. The texts of this period are full of disfigured
Latin phrases, in which are embodied interesting
phonetic and grammar phenomenon, which initiated
transitional language elements in the development of
roman languages; also we can meet totally roman

forms.

Keywords:

Gloses, text, lexic, grammer phenomenon.
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Abstract
Present article focuses on the reemergence of the

forgotten approaches and methods of teaching Eng-

20

lish as a foreign language that, in various historic pe-
riods, enjoyed immense popularity. In particular, we
refer to Translation Method. The application of this
method has quite lengthy history during which the
periods of its intense popularity were followed by
the phases of complete neglect and total rejection. It
is not easy to speak about Translation Method as we
have to deal with not only one specific method, but
with the whole range of related issues, among which
special consideration was always given to the con-

troversial problem of usage of L1 in the classroom.

Keywords:

method, translation, dictionary, foreign language.

esiecoo00pa3HOCTb MCIOIbB30BAHUS
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Pe3rome

B cratbe paccMoTpeHbI TPOOIEMbI BO3POKICHHS
TEX 32.6]:ITI:IX moAX0A0B U METOJ OB IPCIIoAaBaHuA
aHFHHﬁCKOFO, KaK MHOCTPAHHOTI'O A3bIKa, KOTOPBIC B
Pa3JINnYHbIX UCTOPUYCCKUX ITEPHUOAAX IMOJIb30BAINCH
00JIBIION TOMYJIAPHOCTRI0. MBI UMEeM B BHIY —
MCTOJ IMCpeBOJA. HWcnonp3oBanme >TOrO METOo4a
B IIeNsAX OOy4YeHHs aHTIUHCKOMY SI3BIKY3 HMEeT
JJIMHHOE HMCTOPHYCCKOC

MpoIIoe, BO BpeMs



Abstract

Modern computerized methodology includes
computer-aided audio, video, multimedia and other
technical means of education in the process of learn-
ing and teaching and is based on the Pedagogical ex-
perience of the civilized world over centuries.

The article deals with digital technologies, such
as hypermedia, hypertext and multimedia, which are
characterized with great potential in teaching and
learning processes. The training material has infor-
mative nature, besides it describes and reflects the

practical actions of the process.

Keywords:
verbal and non-verbal information, hypermedia,

hypertext, multimedia, cognitive process.

IN'uneprexkcer kak 3ppekTuBHOE
CpeaACTBO A BOCIIPUATHSA

HHOCTPAHHOI'0 TEKCTA

bouopuweunu Huno Haymoena
I'py3unckuti mexuuyeckuil yHugepcumem
Henapmamenm nubepanvubix HAYK
Vn.Kocmasa N 77, 0175, Tounucu, I py3us
Ten.: 593571 994

E-mail: ninobochko88@yahoo.com

Pe3rome

CoBpeMeHHasT KOMIBIOTEPU3UPOBAHHAS METO-
JIOJIOTHS 3aKJIF0YAETCSl B HCIOJIB30BAHUM KOMIIbIO-
TepHOU ayano, Buaeo, myiastuMenua-I1K u npyrux
TEXHUYECKUX CPEACTB 00yUeHUs B TIpoIlecce Mpero-
JaBaHWS W M3YyYCHUS, U KOTOpas OCHOBBIBACTCS HA
IIeJarortdyeCKoOM OIIbITC HNUBUIIN30BAHHOI'O ana,

KOTOpLIP'I HaKarIuBaJICAd CTOJICTHAMMH.

25

B crarbe paccmarpuBaroTcsi HU(QPOBBIE TEXHO-
JIOTUH, TaKUe KaK TUTIepMeIna, THIIEPTEKCT U MYJIb-
THMe/Ina, KOTOPBIE XapaKTepH3yIOTCsl OOIBIINM I10-
TEHIIMAJIIOM B TIPOIecce MPEnoAaBaHus U U3YYCHHUSI.
VYueOublii MaTepuan obnamaer UHPOPMATHBHOM
TPUPOJIOH, Oosiee TOro, OHO U300pakaeT M OTpaXka-

€T MPaKTUIECKYIO AeITeIHHOCTh IpoIecca.

KuioueBsle ciioBa:
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Abstract

Its very difficult to examine Jeul Grac’s meta-
phors gossamer. We can discover the real sense be-
hind the uncomplicated words of literature-artistic
text. Genre identification and take a shape of main
idea is only half way of this text interpretation. We

should accept the characteristic of grammar trope
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and also plurality of intertextual connections of this
text to others. Components analyses gives us chance
to open underplot of writer. Archisemes design al-
low connotative semantic nuance of different se-
mantic components gives us chance to discover the
real sense and helps reconstruct and repeat poetical
character and find interrelation of its poetical forms

which gives us illusion and reminiscence.

Keywords:
Jeul Grac, components analyses, grammer trop,

reconstructing, Bible.
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Pe3rome

Pazobpartecst B maytune metadopsl JKrombeHa
I'paka oueHb CIIOKHO. 3a HE3aMbICIOBATHIMHU CJIO-
BaMH KPOETCS UCTHHHBIA CMBICH JIMTEPATypHO-XY-
JIO’)KECTBEHHOTO TeKCTa. Maentudukanus >xaHpa,
olpesieJIeHre OCHOBHOM HJieu POU3BEICHHS — BCe-
ro JIMUIb MOJIOBHHA IYTH HMHTEPHPETALUN TEKCTa.

HyxHO mpuHATH BO BHIMaHHWE OCOOEHHOCTH T'paM-
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Resumé

La réflexion représente un domaine du frangais
pratique qui s’occupe de I’approche sociolinguis-
tique et didactique de la langue professionnelle.
L’intention de notre étude est d’opérer une nouvelle
conceptualisation qui permettra aux apprenants de
participer a I’interaction professionnelle.

L’enseignant d’une classe de francais, langue
professionnelle, extérieur au domaine spécialisé
dont il est chargé de transmettre les savoirs doit
reconstruire son propre discours, lui redonner une
cohérence, une identité pour le rendre accessible aux
apprenants. Il s’agit pour lui de reformuler les dires
des experts, c’est- a -dire de les « altérer'», tout en
reconstruisant ailleurs au fil des interactions, son
statu d’expert didactique. En nous appuyant sur la
notion «'d’altération discursive'» nous examinons
comment ’enseignant redistribue dans son discours
le r6le d’expert et puis comment il méne 1’activité de
reformulation. Ainsi, la recherche met bien en évi-
dence la reformulation des dénominations spéciali-

sées par leurs synonymes référentiels.

Mots-clés:
le message, le code, la performance, la compé-

tence, la focalisation, la distance.

Introduction
La focalisation et la distance fonctionnent dans

le texte littéraire .Le texte présente une série de
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variations sur une histoire qui, elle, ne change pas
(un individu aper¢oit devant la gare Saint-Lazare
un personnage qu’il a auparavant remarqué dans un
autobus). Certaines de ces variations concernent le
style et le registre de langue utilisé; elles portent sur
le récit. D’autres concernent I’ordre dans lequel les
événements sont évoqués, le point de vue a partir
duquel ils sont rapportés, ou encore le degré d’impli-
cation du narrateur:elles reléve de la narration. On
peut facilement se perdre dans la multitude de théo-

ries sur le texte littéraire.

Partie principale

Avant de présenter quelques-unes des théories sur
le texte litteraire, nous voulons préciser le sens de la
notion de littérarité¢ qui nous permet d’examiner «ce
qui fait d’une ceuvre donnée une ceuvre littéraire»
(Jakobson). Le texte est une évidence dont il faut
comprendre le fonctionnement tissé de caracteres
intrinséques. Le texte littéraire transmet un message
dont le but n’est pas d’informer vu que la langue uti-
lisée fait usage du sens connotatif des mots et non
pas de leur sens dénotatif. La portée de son message
est tout autre: il visa a produire un certain effet chez
le lecteur qui devient possible grace a la polysémie
des mots. Un excellent exemple qui illustre la par-
ticularité du texte littéraire a ét¢ donné par Robert
Laffont et Francoise Gardeés-Madray que nous nous
permettons de citer ici: Dotée du degré zéro dans
le théoréme de Pythagore, la littérarité aurait un
degré maximum dans un poéme de Baudelaire ou
de Mallarmé.

11 existe des structures profondes, cachées der-
riere les phrases manifestées. Le texte ne peut plus
étre envisagé comme une suite de phrases, il acquiert
une autre dimension antagoniste. Tout de méme
I’analyse structurale «étudie les récits en s’appuyant
exclusivement sur 1’étude de la phrase. Barthes défi-
nit ainsi le texte: C’est une parole qui renvoie a une
langue, c’est un massage qui renvoie a un code,

c’est une performance qui renvoie 2 une compé-
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4. William Shakspeare (The Tragedy of Romeo
and Juliet)

»Romeo and Juliet* two translations
comparison analyses by D. Kipiani

Mariam Gogilashvili

Georgian Patriarchal St. Andreas First-Called
University

53 Chavchavadze av., Tbhilisi, Georgia

Tel.: 599 377 791

E-mail: mgogilashvili@gmail.com

Abstract

The article devoted to history of William Shake-
speare’s tragedy ,,Romeo and Juliet” translations
and to theirs researches by Dimitry Kipiani.

Comparison of this both translations determined
how they were close to the original text and had it
changed in the second translation and did French
language knowledge helped to David Kipiani in re-
searches of this both translations. They were created
in the prosaic form, therefore this work needs more
poetical laconic.

The French translation in 1859 is more close to

the text original then the Russian one in 1841.

Keywords:
»Romeo and Juliet®, translation, tragedy, poetical

laconic.
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Pesrome
CraThs TOCBAIIIEHA aHAIM3y MNepeBoAoB JImu-
tpueM Kunmanu tparegun VYunbsma [llexcnupa

«Pomeo u JxynberTay.
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CpaBHeHHE 000UX TEPEBOJIOB HEOOXOIUMO IS
TOTO, 4TOOBI ONPENENINTh, HACKOIBKO OHU OJTU3KU K
OpPHUTHHAIY, a TaK K€, YTO ObLIIO U3MEHEHO BO BTO-
POM TiepeBOzie U IMOMOTJIO JIM 3HaHUe (hpaHIly3CcKO-
ro sizpika JI. Kunnanu B ero mepeBogax. O0a otu
nepeBoja ObUTH C/ENaHbl B NPO3audeckoil popme,
II03TOMY B 3TOM II€PEBOJIC HE XBATAET IOITUIECKO-
r'0 JJAKOHU3Ma.

CraenaHHblid iepeBo] ¢ (HpaHIly3CcKOTo MepeBoaa
1859 rona Oostee OIM30K K TEKCTOBOMY OpPUTHHAIY,
YeM IepeBOJ, CAEIAHHBIA C PyCCKOro MepeBoja B

1841 ronmy.

KiaroueBble cjioBa:
»Pomeo u JlxxynpeTTa®, mepeBo, Tpareaus, mos-

THYCCKHUI JaKOHU3M.



30mbgobg 3olybmdl dgmmegdols bofogo. @

90093900 0dbs Jowgdageo? 3sbgbo Imgdy-
oo dggagdols bofoaTdo, s @sl bodbogl
dowgdygeo dggao? — 5dol goblsboanggensw
bAoGosdo ¢bws ogml @oligylbools bsfoeno.
IMRAD-0 s@dmhbbos  dgbogg@dobio ,,Logbom
935" OmamO3 Ogos]dmagbobsmgol, sbg-
39 d99g85Lgoemgdolbomgols s, Go3 dJmsgo@os,
dgombggaobsmgol.

doGomswo bsfogo

Lodg3bogdm ggerggs o@ol LG YJByOodg-
b0 obg, OMI o5 3dogmaommls gogoy®o
3996035300 dmmbmgbgdo. ol ybos ogml
bEoobgdyeo,diogom s bsmeo asdmbe-
Ao 3md3mbgb@gdom. yggemoby aog@ (390 g-
090 bHAYIHYOYo  §0d3mbybHaoo Bb-
©5d9b@ Y@  d9360909d96do  s@0l Dglogsgno,
dgmmegdo, dgogagdo s woligglos (ofgosb
d03obo®gmdls s3embodo IMRAD). IMRAD-
ol LEAOYJBgos 0dpgbse dobswgdo s@dmhb-
s @md ol Logogngdymm gobos momdol
yggems dgb0gdgdolomgols, dmam@ozss Jodos,
M Jgmemaos, 93mbmdogs, j@odobsgroli@ogs,
QLoJo@mas, bogom@emaos s o.9.

0dobomgol, @mI dgi3bogdo o6 hodmabhgl
0og30bo  bgg@ml  aobgoms@gdsl, Aol ygbog-
b> 0o MomEgbmdom Jmbsigdms gobmds
bbgowolibgs Lobols Ladgibogdm  LEs@ogddo,
sdo@md 393609 9ds gl dmombemgl badgs-
bogtm dmbozgdgdol godmizgdol LoliGgdsl,

Amdgenoi s@ol 9bogg@logydo, dmgayg ©s

5g0@o Aslioggdo.
LEo@ool Lomoyg@ols dmdbopgdobsl gbws

335blmggl, @md gl 30Mgge0 Godss, Moliss
Foogombogl smsbmdom dzombggero, dgodang-
b5 oo gdom  3mAsd {sogombml dmgero
LEo@0s, Jopa@od ga3@m dgBo spsdosbo §oogo-
0bogl Lomsyg@l. sdo@md mommgyao Lodygs
Lbomoyy®ddo — dg@hgyamo 9bos ogmlb oo
Y9@opegdom. 3o@yo bomsyg®o — gl s@ol

54

‘dglodgngdans  dobodsgoy@o  Lodygoms @o-
M©gbmds, OMIgoi 5©9335G YOS SOfgel
bodgbog®m  ggerggol dobos@ll. yy@dowles-
©gd05 ol RBJBoE, ®md LYm@o obpgdlodgds
> SOLEMa30Mgds  odmowgdygmos  Lomsy-
@0l LobylRgby.

35020  Lomsyg®o
9bws ogdogmgom gbdwgl:

L bomoyg®ds 9bps @osbobganmls 3geng-

d99gy  dombemgbgdls

g0l 0 gdo;

2. bomoyg®@ds 9bs dmbodbml  3gamggols
doldBod0;

3. bomoyg®o  LEs@oologob ©sdmygoog-
dano@ aolioggdo 9bos ogmls;

SOLAGSIHo gbws gobgobogrmmn Gmyma 3
LEos@ool  dobogg@dlos.  godaom  ofgdoao
SOLAMS B0 dg0mbggenls Lodygoegdsls sdanggls,
Amd LY@ogo0 ©osaobml s@lo, os®ggomls,
‘d9989096s>  Lodgibogdm  ggemggs dol 0b@g-
MgLgdl o gosfyg0dml, bakodms mg oo
dobomgol o3 dOH™dols Foz0mbges.

SOLAMSJHolL  9dgdabmos  ofgdgds  Fod-
byan  ©Amdo, @opasb ol dggbgds ao39my-
b0 Lodygdoml. sdLH®sJBdo o6 9bws dm-
bgegl olbgmo 0bgm@Is3E0s, @MIgebgosi o6
SO0l @o35Mo40 ggenggedo, o@ 9bos o0gmlb
boblgbgdo 203mygbgdyemo @o@g@s@y®s ob
53E MG gdo.

500b0dbgds  m@o0  Joamds  SdLFAMSJBHol
AadbBobowdo.  3odggao  FodImopagbls g.§.
»O9baRo@ by ©orydbydya i, gobsowsb ols
30639bHO0ORYdS  gaarggol  Loobagby @
aodmyggoboa  ©oliggbgdby. dgm@g  dowymds
39olbdmdls ,,33@g30L gxodgdsl®, bowss
Fodmpygbogno 9bos ogmlb @sdwgbody (obo-
54500 33 ggol mmbo bsfomol dgxsdgds.

53AM@ms bofoao dglogamol Fgdobal yo-
dogmal bod boggbydl: 306ggamo boggbydo
Foddmoagbl dglogoml o Loggarggo byyg-
Al Igdmxgsdygasl. gl boggbydo dgoagds
M@0 gBo30bogeb: o) dgbsgoendo ¢bws 0gml
bohggbgdo, Gm3  ggenggols  Logobo 3bodgby-
0 gobos, 3OMdegdsGy@os ob Mg g3ob@ -



39390©gl.  @olgybos  gbps @old Yoyl

33%0930L dgegagdols dmgeng dgxsdgdom.

olgyglbool bofogro 9bws ogml  9u@®
d930, godg do@Gogo dggobgds. oli gbps
04l 98Om mge®oygao, sdLGOSJGH Y0, §ob-
bmpogdygmo, dgoogrgl 0d3@ogez0gobs ©s
5300353090 L.

©5bggbs

(0653 gdomg LEs@osdo aobboayymo ogym
bbgoalbgs badgbog®m  gu@bogrgddo
dgkoemo  bEsB0gdols  LEHOYIB®s.
b0dbogos, M3 mmb-3033mbgb@osbo  LE® -
JAa®s (dglogsgno, Jgmmegdo, dgogagdo ©s
©oligglbos) dobomgdo ©s 203G (39 9oy 0s

Omam03  Hgdboga®, slggg  39dsbo@omdyen
3936090 9396d0.  ybmyg®o gy@bsagdols 39-

@ 035(30900bodo  s@OLgdbymo dmmbmgbgdols
3mebs higghl dgombggenls yogomgomgdls -
@0 0353008 5093350 JMbowgdsl.

©o-

oelo-

@0GgOSGH YOS

1. Becher T. (1997): Disciplinary discourse. Stu-
dies in Higher Education 12:261-74

2. Gilbert G. N. (1996): Referencing and persua-
sion. Social Studies of Science 7:113-22

3. Graetz N. (1995): Teaching EFL students to
extract structural information from abstracts. Rea-
ding for Professional Purposes. 123-35

4. Hoey M. (1987): On the surface of discourse.
London: Allen and Unwin.

5. Najjar H. (1997): The writing of research arti-
cle introducations. Written communication 4:175-92

6. Olsen L.A. and Huckin T. N. (1990): Point-
-driven understanding in engineering lecture com-

prehension. English for Specific Purposes 9:33-48

56

7. Skelton J. (1998): The care of maintainance.
English Language Teacing Journal 42:37-44

The Structure of the Articles
Published in Foreign Scientific
Journals

Maia Kalandadze

Georgian University

Kostava str. 75, 0170, Thilisi, Georgia
Tel: 599 580 435

E-mail: m_kalanda@hotmail.com

Abstract

The article deals with criteria which exist towards
scientific articles published in foreign scientific jour-
nals. The author of the article tries to answer the
question: what is a valid publication for the editor of
foreign scientific journals? On the basis of the analy-
sis of the corresponding scientific literature and sci-
entific articles the author of the present article speci-
fies the prevailing structure which predominantly
consists of four elements: introduction, methods,
results and discussion. Then the article deals with
each section in detail. The author pays particular at-
tention to writing of the introduction of articles both
in humanitarian and technical fields. Here firstly we
have to show that the field and subject we investi-
gate is relevant and important in some way; secondly
we have to identify the niche where we show that
the existing literature does not answer the question
we have posed and that the answer to this question
would expand our knowledge of the subject. On the
third stage the author occupies the niche outlining

the main discoveries or results of his/her research.

Keywords:
Article, valid publication, structure, introduction,

methods, results discussion.



CTpykTypa crareil ony0JUKOBAHHBIX
B 3aMa/IHBIX HAYYHBIX )KypHAaJax

Kananoaoze Maiis Teiimypazoena

I py3unckuii ynusepcumem

Daxynemem yMAHUMAPHLIX HAYK

Ya. Kocmasa 75, 0170, Tounucu, I py3us
Ten 599 580 435

e-mail: m_kalanda@hotmail.com

Pe3rome

CraTbsi paccMaTpuBacT KPUTEPUU K HayYHBIM
CTaTbsIM B 3allaJHBIX JXypHaJlax. ABTOp IbITAET-
Cs JlaThb OTBET HA BOIPOC, YTO SIBJISETCS IPaBO-
MepHOW myOiuKanyend Ui pelakToOpoB 3amalHbIX
*KypHasioB. Ha ocHOBe aHanmM3a COOTBETCTBYIOLIEH
Hay4YHOH JIUTEpaTypbl M 3allaJHbIX HAy4YHBIX CTa-
ThEW, aBTOP BBIIEISAET CTPYKTYPY CTaTbel, KOTOPbIE
IIPU3HAHBI IIPABOMEPHBIMY 3alaJHBIMUA HAYUYHBIMU

XKypHajiaMu. OTa CTPYKTypa, B OCHOBHOM, COCTO-
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UT MH3 I-ICTI:;IpCX KOMITOHCHTOB: BBCACHHEC, MCTO/bI,
pe3yabTaThl U JUCKyccusi. B craThe Tak e paccma-
TPHUBACTCS KaXJbIH U3 ATHX KOMIIOHEHTOB IO OT-
nerpHOCTH. OCc000€ BHUMAHUE YACICHO HAITMCAHUIO
BBCIACHUS. BI)IZ[CJICHI)I TaK X€ U OCHOBHBLIC MOMCH-
THl TI0O HAIMCAHWIO BBEJICHUS JJIsi TYMaHUTApPHBIX
U TEXHUUYECKUX cTareil. B BBemeHWM HaMO yKasaTh
U3yYaeMyl Hay4dHyIO HpoOseMy, €€ akTyaJbHOCTh
U peleBaHTHOCTb. BTOpBIM 3TamoM sBisieTcs 00-
30p TPEABIAYIICH HAyYHOW JINTEpaTypbl. DTOT 3Tan
TaKe HA3bIBAIOT 00O3HAUCHHEM HHUIIbI, T aBTOP
JIOJDKEH TT0Ka3aTh, YTO CYIICCTBYET IIPOOEIT B UCCIIC-
JOBAaHHUAX, HpOBeZ[eHHI)IX J0 HaCTOAIECro MOMCHTA,
W YTO OTBET Ha IMOCTABJICHHBIA BOIPOC PACIIMPUT
CyIIecTByIOIIee uccienoBanue. Ha TpeTbeM dtare
ABTOP 3aHUMAET 00a3HAYCHYIO HUIIY U MIEPEUUCIICT

OCHOBHBIC OTKPBITHA U PE3YJILTAThI.

Kirouessle cioBa
Cratps, IpaBoBasi MyOJHMKaIMs, CTPYKTypa, Be-

JACHUEC, MCTOAbI, PE3YJIBTATHI U TUCKYCCUS.
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CTpyKTypa apryMeHTHPOBAHHOIO
acce
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Ten.: 599 580 435
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Pe3iome
B CTaTheC paCCMOTpeHBI pe3y.III)TaTLI HUCCIICO0-

BaHUs, KOTOPOC NPOBOAMIOCH B TEHCHUU TPEX JICT
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BO BpeMs IPEMOaBaHUsl aKaJIEMUYECKOTO MUChMa
MarucTpantam Ha (aKyibTeTe COLHATBHBIX HayK.
HakoruieHHbIe JaHHBIC Jajd BO3MOXHOCTH Clie-
JaTh OIpEAETICHHBIC BBIBOJIBI MO IMOBOMY CIIOCO0a
MperoiaBaHusl aKaJeMUIEeCKOro mUchMa. B crarhe
Npe/ICTaBlIeHa CTPYKTYpa caMoro 0a3uCHOIo KaHpa
aKaJIEMHUECKOTO THCbMa — apryMEHTHPOBAHHOTO
Jcce, KOTOpPOEe COCTOMUT M3 YEThIpeX TJIABHBIX dlie-
MEHTOB — BBEJICHUE, MPEJICTABICHUS BOIIPOCA, YUET
MPOTHUBOIOIOKHOTO MHEHHS U 3aKIFOUCHHE. ABTOD
CTaThH TMBITAETCSI 000CHOBATh MOYEMY MMEHHO 3Ta
CTPYKTYpa M KaHp SABIISIIOTCS CaMBIMU KEJTaHBIMU U
MMEHHO OHU 00€CTICYMBAIOT PA3BUTHSI CIOCOOHOCTH
aprymeHTanuii. Ha psiy ¢ 5TUM cTaThs BBIZCTSIET TS
mpoOIeMaTHYeCKe acTeKThI, KOTOphIe 0003Ha4YH-
JIMCh B TPOLIECCE MPETOJIaBaHus JAHHOTO BapuaHTa

apryMeHTHPOBaHHOIO 3CCe.

KuroueBnbie ciioBa:
apryMeHTUPOBAHHOE 3CCE, CTPYKTYpa, BBEICHHE,
HpeI[CTaBJIeHI/Ie BOHpOCEl, y‘-IeT HpOTI/IBOHOJ]O)KHOFO

MHCHU, 3aKJIIOUCHUC.



Tone prevails definitely. The post-tact in German
and Georgian reaches extreme lower level;

2. In German, English and French phrases tone
peak (intonation center) is created by the first
stressed syllable. It may also appear to be the first
in the phrase. The tone peak in Georgian is formed
by the first stressed syllable together with the fol-
lowing one. The latter has got the tone rise and turns
out to be one of the distinctive features of Georgian
phrase. The intonation center is not fixed in Geor-
gian phrase;

3. In German, English and French tone fall is
linked with the first stressed syllable, whereas in
Georgian it starts from the semantic predicative;

4. In German and French progredient melody,
level or rising tones prevail keeping the pitch of
the post-tact, whereas the same type of melodies in
Georgian and English give preference to the Rising
or the Rise-Fall Patterns;

5. German and French interrogative melodies
differ from their Georgian and English alternatives
with the wide range of Fall-Rise tone pattern keep-
ing the Rise in post-tact. In Georgian, in case of the
melody of the similar type either only Rise with the
prolongation of the last vowel or the Rise with Fall-
ing post-tact are common. The choice of the melody
depends upon the place of the verb-predicate within
the phrase;

6. In German, English and French tone and
power changes are realized in the limits of one syl-
lable. They are closely connected with each other,
than that of the ones in Georgian, where the similar
phenomenon occurs in the limits of several syllables
(two or three) and appears to be one of the reasons of

interference in the sphere of intonation.
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B nmamnHOli paboTe MBI THITaEMCS  JaTh
KOHTPAacCTHOE ONHMCAHWE HHTOHALMOHHOTO CTPOs
TaKUX HEPOJACTBEHHBIX S3BbIKOB, KaK TPY3HHCKHUH,
HEMEIKUH, aHTIMHCKUHA W (QpPaHI[y3CKUH It
BBISIBJICHUA OCO6eHHOCTeI>'I uxX IMpoCoOANYCCKUX
CTPYKTYP M BO3MOXHOCTEH HUX IOJIOKUTEIBHOIO U
OTPHUIATENILHOTO TpaHC(epa Ha HAaYabHOM 3Tarie
oOydenusi (oHeTHKe S5TUX s3BIKOB. Ha ocHOBe
TEOPETUIYCCKUX I/ICCJIGJIOBaHI/Iﬁ B CTAaTbh€ OIIMCAHbI

06HII/IG U OTJIMYHUTCIILHBIC NPHU3HAKU 3BYKOBOI'O U
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HMHTOHAIMOHHOTO CTPOSI UCCIICAYEMBIX SI3bIKOB, & TAK
JKe HamboJiee THIIHYHBIC OIMMOKH, CBONMCTBEHHBIC

B

PEKOMEHAAIMU 1JId  YCTpaHCHUS

TPY3UHOSI3BIYHBIM CTYJICHTaM. TAHHOU
CTaThbe JaHBI
(hoHETHYIECKUX OIMMMOOK Ha OCHOBE THIIOJIOTHH
(hOHETUYECKUX TPYAHOCTEH, KOTOPhIC XapaKTEPHbI
JUISE HOCHUTEJIeH TPY3MHCKOTO s3bika. M3 ombiTa
YUaIUXCs IaH BBIOOP IPUEMOB H CPEICTB 00yUCHUS,
IJIe OIHKCAaHa POJIb KOHTPACTHBIX YIPaKHEHUH U
TEXHUYECKUX CPEIICTB, KOTOPHIC UIPAIOT OOJIBIIYHO
poJib B OOYUYECHHH MPABWILHOMY POU3HOIICHUIO U

CHOCO6CTBYIOT WHAWBUAYATIU3allUN OGy‘ICHI/IH.

KiaoueBbie ciioBa:

TCpMI/IHaJII:HLIfI TOH, MLCHTP TOHA, YCHUIIHUC,

WHTCPBAJibl, YPOBCHb, BBICOTA TOHA.
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Hemeunko-rpy3uHcKkass KOHTPaCTUBHAs

¢poneruka. [IpodseMbl NpOU3HOIIEHUS

HA CErMEHTHOM YPOBHE U MPUYMHBI UX
BO3HMKHOBECHHUS
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Daxyromem syMaHumMapHvlx HayK
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Pe3rome

B crathe paccMOTpeHBI TUIUYHBIE OCOOCHHO-
CTU CUCTEMBI INIACHBIX U COINIACHBIX B I'PY3MHCKOM
M HEMEIIKOM SI3bIKaX, a TakKe B 00OHMX S3bIKAaX Ha
YPOBHE CETMEHTOB YCTAHOBIICHBI CYIIECTBYIOITHE
UJICHTUYHOCTh M Pa3HHIIA MEKIY (peHoMeHamu. B
000X HEPOJICTBEHBIX SI3BIKAX HCCIIEJOBAHHE TJIac-
HBIX M COIIACHBIX CHCTEM JI0 CHX IOp HE CTalu
00BEKTOM HAyYHBIX HCCICAOBAHHUNA. DTOT BOIPOC
SIBJIICTCSl HAMOOJIee aKTyalbHBIM U COCTaBIISICT TE-
OpPETUYECKHE OCHOBBI KaK COBEPILICHHBIC SI3bIKOBBIC
TUTIOJIOTHH JUTSI COBEPIICHCTBOBAHMSI JTAHHBIX, TaK-

K€ KOTPACTHOC UCCIICIOBAHNUE PE3YJIBTATOB HUCIIOJIb-
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30BaHUsl TPY3UHO- U HEMEIKOS3BIYHBIX ayJUTOPHUH
JUTSL TIPOU3HOIICHHUS BO BPEeMs O0yUCHHS.

OrpomMHOe 3HaYCHHWE UMEIOT PE3yJbTaThl KOH-
TPACTHBIX UCCIIEIOBAHUI METOINKO-TNTAKTHIECKUX
po0IIeM U 7S KX YCIIEITHOTO BHEAPEHHS KOHTPACT-
HOTO ypoka (GoHeTHKH. B paboTe npencTaBieHbl Ha
CErMEHTapOM YPOBHE Te (POHETHUECKHE (DEHOMEHBI
000UX SI3BIKOB, KOTOPBIE HE CYIIECTBYIOT B TPy3UH-
CKOM WJIM HEMEIIKOM $3bIKaX, ¥ KOTOPbIE CO3Jar0T
0co0yI0 TIpobIeMy s H3y4arIuX (OHETHKY HHO-
CTPAHOTO s3bIKa B MPOIIeCCEe MPOU3HOIICHNSI.

B rpy3uHO-HEMENIKOM BOKallM3Me M KOHCOHaH-
THU3ME Ha OCHOBE (DOHETHKO-(DOHOIIOTHYECKUX OCO-
OeHHOCTEeH M TOAPOOHOM aHallu3e MPOTHO3UPOBA-
HBI UTEPIUHTBAIbHBIE HTEP()EPEHIIMH U BHIHECCHBI

COOTBETCTBYIOIIINE BHIBOJIBI.

KiroueBbie ciioBa:

KOHTPACTHBHBIA aHaIN3, CETMEHTHBIN ypo-
BEHb, IVIaCHBIC M corvlacHbie (poHeMbl, (hoHe-
THYECKHE XapaKTePUCTUKH, HAINPSHKEHHOCTh
apTUKYIALUHU, HHTEp(EepeHInanbHbIe OMMNOKH,

YPOK 110 (pOHETHKE.
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Abstract

Internet evolution basicall has changed commu-
nicative landscape and business communication in
particular. Despite the fact that the communicative
report, which is realized by Internet-technologies
and includes all elements of universal communica-
tion, it is necessary to consider that the formation of
on-line communication influence the trends of inter-
net development step by step, which are reflected in

the basic principles of on-line communication.
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Verbal and Nonverbal Components
of Advertisement Text and Their
Relation

Atina Toidze

Batumi Shota Rustaveli State University
35 Ninoshvili str., Batumi, Georgia
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E-mail: atinachka7@rambler.ru

Abstract

It is well-known that effectiveness of any kind of
advertisement depends on as the text itself as on its
visual side (illustration).

The major nonverbal component of the advertise-
ment is presented by visual sides (photos, pictures,
illustrations) but together with headline it represents
advertising block that grabs consumer’s great atten-
tion. Research showed that image carries too much
information that is passed by the advertisement cre-
ator to the consumer in a very short period of time
and of course it is the most economic and effective
way of influence and communication; whereas, the
text resembles the comment of the image. On the
whole, in the advertisement the image ensures visual
side in the advertisement but verbal techniques are
used to make suggestion or prove the ideas of ad-
vertisement.

It is designating, that the world of advertisement
is considered to be fluent only when different types

of semiotic systems are gathered there in it.

Keywords:
Text, image, verbal and nonverbal elements, se-

miotic systems.



BepOanbHble 1 HeBepOaIbHbIE
KOMIIOHEHTHI PEKJIAMHOI0 TEKCTA U
HUX B3aMMOOTHOIIIEHUE
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Pesrome

UzBecTHO, 4TO 3(h(heKTUBHOCTD pEKIaMbl 3aBU-
CHT OT CaMOT0 TEKCTA M €€ BU3yaJbHOW YacTH (M-
JIFOCTPALIUN).

I'maBHBIN HEeBepOAIBLHBIN KOMITIOHEHT peKJIaM-
HOTo 0JIOKa IPeJICTaBICH BU3yalbHO ((POTO, HM30-
OpakeHus, WUTIOCTPAIINN), HO BCE BMECTE C 3aro-

JIOBKOM SBJISAACTCS PCKIAMHBIM 6J'IOKOM, KOTOpLIﬁ
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MIpPUBJIEKaeT OrPOMHOE BHUMaHHE OTPeOUTEs.

HccnenoBanus mokasaiy, 4To H300pakeHHe He-
ceT B ce0e OTpOMHOE KOJIMIECTBO HH(POPMAITHH, KO-
TOPYIO CO3JIaTelb PEKIaMBbI MPEMOJHOCUT KIHECHTY
B OecIpeleIcHTHOM BPEMEHH, U B CKOpOM Oyay-
meM OyJieT camMbIM 3(PPEKTUBHBIM U SKOHOMUYHBIM
CPEICTBOM TOTJa, KOTJa TeKCT OyneT IMOXOX Ha
KOMMEHTapHi HECMOTPS Ha TO, YTO TEKCT SIBJISICTCS
TOJILKO KOMMEHTapeM K nzo0paxenuio. B nemom, B
pekiaMe M300paKeHNe BO3ACHCTBYET IMOLMOHAIb-
HO, a JUIS TIOATBEP)KICHHUS OKOHYATEIbHON HIECH B
HEW UCTIONB3YIOT BepOallbHbIE. CPECTBA

OpHako HaIO0 OTMETUTh, YTO pekiIaMa OyJer
OPHMTMHAIIBHOM, KOrJa B Hell OyayT oOBeIMHEHBI

Ppa3In4YHbIC CEMUOTUYCCKUE CUCTEMBI.

KuroueBble ciioBa:
TEKCT, M300paXkeHue, BepOanbHbIe U HeBepOaib-

HBIC 3JICMCHTBI, CCMUOTUYCCKUEC CHUCTCMBI.
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Edvertisement Text
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Abstract
Article dedicates the research of

advertisement texts. On the other side of location

location in

functional-semantic category is meant, which covers
linguistic interpretation of category of thinking area.
Location is one of the main components of tourism
advertisement texts according to which is defined
the location of a thing or the realization of some
acts.

Our interest of the above mentioned topic is
caused by the role of advertisement in tourism that is
considered to be the obligatory opportunity to carry
out the links between producer and customer by the
way of tourist services.
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Keywords:
edvertisement text, turists edvertisement, edver-
tisementm functional-semanti category, location.
JlokaTuBHBIE HCCJICA0OBAHUA B
TEKCTE PEKJIAMBbI

Touose Amuna
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Pe3zrome

B cTtathe paccMOTpEHBI JIOKATUBHBIC UCCIICI0BA-
HUs B pekiiaMHOM TekcTe. [lonsrue ,,JlokaTUBHOCTB
03HaYaeT (PYHKITMOHATLHHO-CEMAHTHUECKYIO KaTe-
TOpHUI0, KOTOpas BKIIIOYAeT B ceOs MPOCTPAHCTBO
CYXKICHHUS KaTETOPUHU SI3BIKOBOM HHTEpIIPETaIlNU.
JlokaTuBHOCTE — 3TO OnHA W3 cep peKIaMHOTO
TEKCTa, KOTOpas OMpENeNsieT MECTOIMOIOKCHUE
IpeIMeTa WU eT0 JICHCTBHS.

MBI POSBUIIN UHTEPEC K BBIMIECKA3aHHOMY W3-
3a pOJIA PEKJIAaMBI B TYPU3ME, YTO TA€T BO3ZMOXKOCTh
OCYILIECTBUTh CBSI3b MEXKIY KIMEHTOM U MPOU3BO-
JIUTEJIEM TIOCPEICTBOM TYPHUCTHICCKOTO OOCITYXKH-

BaHMUs.

KarouyeBble caoBa:
Pexnamubiit TCKCT, TYpPHUCTHUYCCKAs pCKiIama,
(I)YHKI_II/IOHB.J'IBHO-CeMaHTI/I‘IeCKaﬂ KaTreropus, JOKa-

THBHOCTb.



BIIOJIHE CTPYKTYPAJTUCTCKYIO (XOTs OOBIYHO U HE Ha-
3BIBAEMYIO TAKOBOW) JINHUIO, HAYAJI0 KOTOPOM OBLIO
nojoxxeHo Xappucom. [Ipu 3ToM, noguepkuBaeTcs
JUHAMUYHOCTB JIMCKYpCa, C LENbIO BBIICTICHHUS €ro
OTJIMYUTENBHBIX YEPT OT TPAAULIUOHHON CTPYKTYPBI
craruyeckoro Tekcra.  IlogoOHbBIH moaxon K mmo-
HHUMaHHIO TEPMHUHA «IUCKYpPC» LIMPOKO MPEACTaB-
JIEH B €BPONEHCKON HAy4YHOH TpaJuLuu, HaIpUMep,
0 JHUCKYypce KaK «TpeTbeM uiieHe» COCCIopOBCKOM
OIITO3UITUN YIIOMUHAI B CBOMX paboTax Oeibruid-
CKHM ydeHbIH D.bromccanc, a QppaHIy3CKUil JTHHT-
BUCT O.beHBEHNCT mocenoBaTeNbHO HCTIOIb30BA
TEPMHUH <«JaucKype» (discours) BMECTO TepMHUHA
«peuby (parole).

Ko BTOpOoMy Kiaccy ymoTpeONeHWd TepMuHa
«JIUCKYpC», OTHOCAT MyOIMIMCTHYECKHE pa3pa-
00TKM (DpaHIy3CKHX CTPYKTYypaJIHCTOB M TIOCT-
CTPYKTYPaJIUCTOB, TakuX Kak K M. dyko, a Takxke
A. I'peitmac, XK. Jleppuna, 0. Kpucresa; M. Ilemé
u np. Beime ymoMsHyThIE YUEHBIE CTPEMUIIUCH K
YTOUHEHUIO TPAAULIMOHHBIX TOHSITUH CTUIS (B TOM
CaMOM MaKCHUMAaJIbHO LIUPOKOM 3HAUCHHUH, KOTOPOE
MMEIOT B BHUJY, TOBOPS «CTHJIb — 3TO YEJIOBEK») U
WHIUBUYAIBHOTO SI3bIKA (CP. TPAIUIIHOHHBIC BBIPA-
eHust — cTuiIb balipona, s3b1k K. 'amcaxypaus ¢ Ta-
KHUMH 00Jiee COBPEMEHHO 3BYYaIllUMU BBIPAKECHHUS-
MM, KaK COBPEMEHHBIN aHITMHACKUI TOJUTHYECKUN
nuckypce win guckype xopmka byma). Takum 06-
pa3oM, TEPMHH <«JIUCKYPC» (@ TaKkKe MPOU3BOIHBIC
U 4acTO 3aMEHSIOLIUN €ro TEPMHUH «JIUCKYPCUBHBIE
MIPaKTUKI, TAKXKE HCIIOIh30BaBmuiics Pyko) Boc-
MIPUHUMAEM KaK BUJ TOBOPA, KOTOPBIA 0053aTeIHHO
AMEET CYOBEKTHBHOE OINPEICICHHE TOTO, KTO SIBJIS-
€TCsl aBTOPOM TOTO WJIM MHOTO AUCKYpPCa, TaK Kak
HCCcIeoBaTese MHTepecyeT He AUCKYpC BOoOIe, a
TOJILKO €r0 KOHKPETHBIE Pa3HOBUIHOCTH, HECYIIIUE
B ce0e MUPOKUH HA0OP S3BIKOBBIX IAPaMETPOB,
CTUJIMCTHUYECKOU, TEMATHUECKOU, U CUCTEMHOMU cIie-
nudukaMu, crocodbamu paccykKIeHus U T. 1. bosee
TOT0, TMPEIIOoJaraeTcsi, 4To CIocoO TOBOPEHHS BO
MHOTOM TPEAONPEEIIAET U CO3/IaeT caMy IpeaMeT-
Hy10 cdepy IUCKypca, a TaKKe COOTBETCTBYIOIIUE

el conuanbHbie WHCTUTYTHL. [logoOHOTO poma To-
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HUMaHUe, 0€3yCIIOBHO, TAK)KE SBIISCTCS B CUIbHEH-
el CTEeNeHH COIMoNIorndeckuM. HauBu Iy anpHas
TIPUHAIEKHOCTH IUCKYyPCca MOXKET pacCMaTpHBATh-
¢ KaK yKa3aHWE HAa KOMMYHHUKATHBHYIO0 YHUKAJIb-
HOCTh CyOBEKTa COIMAILHOTO JEHCTBUSI, MPHYEM
3TOT CYOBEKT MOXKET OBITh KOHKPETHBIM, T'PYIIIO-
BBIM WJIM J1ake aOCTPAKTHBIM: WCIOJNB3Ys, HAIPH-
MeEp, BBIPAXKEHUE NUCKYPC HACWINS, UMCIOT B BULY
HE CTOJIBKO TO, KaK TOBOPST O HACUJIMH, CTOJIBKO TO,
KaK aOCTPaKTHBIM COIMANIbHBIA areHT «HACHIIHEe
MposIBIsieT ce01 B KOMMYHHKATHBHBIX (opmax —
YTO BIIOJTHE COOTBETCTBYCT TPAOAWIIMOHHBIM BbIpa-
JKeHUsIM Tuna si3bik Hacwus. (B. Ceruena /2011. :C.
42-461)

Tpermii kiacc ymoTpeOIEHUN TEpMHUHA <JIHC-
Kypc», paccMaTpUBaeT IOHATHE KakK OIpe/elieH-
HBI BUJI KOMMYHUKAIUH, KOTOPBIH OCYIIECTBIISICT-
Cs B MAaKCUMAJILHOM OTCTPAHEHUHU OT COLMATBHOUN
pPEaTbHOCTH U KYJIbTYPHBIX TPAJUILIMMI, U UMEIOIINN
HENbI0 KPUTHYECKOe OOCYXIeHHEe U 00OCHOBaHHE
B3TJISII0B U JICUCTBUN YYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIWU.
C TOYKHM 3peHHs BTOPOTO MOHWMAaHUS, 3TO MOXKHO
Ha3BaTh «IHCKYPCOM DPalMOHATHLHOCTH», CaMO Ke
CIIOBO «JIUCKYPC» 3/I€Ch SIBHO OTCBHUIAET K OCHOBO-
0JIATalIEMYy TEKCTYy Hay4YHOTO pallMOHAIM3Ma —
Paccyxnennro o metone P./lexapra (B opurnnaie —
«Discours de la méthode», aTo ipu skeTaHUH MOMKHO
MIEPEBECTH U KaK “TUCKYypC MeToaa”).

Bce mepednciieHHbIe BBIIE MaKpO MOHUMAaHUS
TEpPMHHA ,,IUCKYPC'* TECHO B3aUMOCBS3aHBI, YTO B
CBOIO OUepelb J00ABIAET KOMIUIEKCHOCTH B OOTIIYIO
KapTUHY YIOTPeOJICHHS TePMUHA B TyMaHUTAPHBIX

HayKax.
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To the Problems of Definition of the
Term ,,Discourse*

Natalia Salukvadze

Shota Rustaveli State University

35 Ninoshvili str., 6010, Batumi, Georgia
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Abstract

The discourse is the object of study of various
disciplines, so it is natural that the term discourse
has polysemantic nature. For the present moment,
scientists have identified three main classes of use of
the term “discourse”. The first class includes the lin-
guistic usage of the term. The second class of the us-
age identifies discourse considering the style and the
individual language. In this third sense “discourse”
is referred as a special kind of perfect communica-
tion, implemented in the maximum possible dis-
charge from the social reality. All the three classes

are closely interconnected in the modern science.

Keywords:
discourse, discourse-analyse, speach, communi-

catiive situation, text.
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Zum Problem der Wortzusammensetzungen im
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Zusammenfassung

Im vorliegenden Artikel handelt es sich um die
Wort-Zusammen-setzung, die im Deutschen zu ei-
nem Faktor geworden ist, der die Ausdruckskraft des
Deutschen entscheidend mitbestimmt. Sie ist eine
fiihrende wortbildende Tendenz, denn den groBen
Teil des deutschen Wortschatzes bilden die zusam-
mengesetzten Worter. Sprachgeschichtlich ist die
Komposition, Zusammensetzung aus der syntakti-
schen Verbindung zweier oder mehrerer Worter ent-
stan-den, die in der lebendigen Rede nebeneinander
standen und bei hdufigerem Auftreten als eine neue
Einheit aufgefallit wurden. Zusammensetzung, d.h.
die Bildung neuer Worter durch das Aneinanderrii-
cken der Stdmme, ist eine der produktiven Arten der
Wortbildung. Die deutsche Sprache ist besonders
reich an Zusammensetzungen. Die Komponenten
des zusammengeset-zten Wortes sind so eng ver-
schmolzen, dass es als selstdndige Einheit aufgefal3t
wird. Die zusammengesetzten Worter konnen einer
beliebigen Wortart angehdren. Die Zugehdrigkeit
der Zusammensetzung zu einer bestimmten Wortart
héngt in der Regel von der zweiten Komponent ab,
welche die grammatische Charakteristik des ganzen
Kompositums angibtellt. Als erstes Element kann
eine beliebige Wortart auftreten. Die zusammen-

gesetzten Worter bereichern den Wortschatz  der
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Sprache. Die Zusammensetzung als eine Art der
Wortbildung gewinnt in der deutschen Sprache, im
Unterschied zum Georgischen, eine immer grofere
Bedeutung. Besonders héufig werden sie im wissen-
schaftlich-technischen Bereich, in der Werbung und

in der schonen Literatur verwendet.

Stichworter: Zusammensetzung, Ableitung,
Metonymie, Bahuvrihi, determinative Kompo-
sita, okkasionelle Komposita

Einfiihrung

Die Zusammensetzung ist in allen altgermani-
schen Sprachen ein beliebtes Wortbildungsmit-tel.
Besonders verbreitet sind die Bestimmungskompo-
sita Als erste Komponente der Bestim-mungskom-
posita sind die Stdmme verschiedener Wortarten:
von Substantiven, Adjektiven, Verben, Adverbien,
Numeralien, Prapositionen. Man unterscheidet echte
Komposita, deren erste Komponente ein Stamm ist,
und unechte Komposita, deren erste Komponente
eine flektierte Wortform ist.

In der mittelhochdeutschen Zeit wird die Ten-
denz zur Bereicherung des deutschen Wort-schatzes
durch Neuschopfungen noch stirker. Die frithneu-
hochdeutsche Periode wurde durch die Entstehung
einer grofen Schicht von Wortern gekennzeichnet.
Es waren Wortswchopfun-gen einzelner hervorra-
gender Schriftsteller und Dichter, auch Entlehnun-
gen aus fremden Spra-chen im Bereich des Wis-
sens, der Religion, des Handels, des Rechts. Viel
hat Luther auf diesem Gebiet geleistet. Allgemei-
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Penko.ternst xxypHaJia

Maust Uxennse — [ py3MHCKHIT YHUBEPCUTET, PyKOBOAUTEb JICTIAPTAMEHTA SI3bIKOB, JIOKTOP (PHIIOJOTHYECKIX
HayK, (Qymi-npodeccop

Pycynan TabykamBuiam — [py3WHCKUN TEXHUYCCKHH YHUBEPCUTET, (DaKyJIBTET OH3HEC-MH)KCHEPHHTA,
JieriapTaMeHT JIMOepajibHbIX HAyK, TOKTOpP (uitonoruu, ¢yui-npodeccop

Buoaa Ilypuenamze — TOunmcckuii ['ocynapcTBeHHBIM YHUBEPCUTET, AOKTOP (QHIIOJIOIMYECKUX HAYK,
podeccop

Hs YnkBunniaze — [py3uHCKUN TEXHUYECKUI YHUBEPCUTET, (DaKynbTeT OM3HEC-WH)KEHEPUHTa, IeNapTaMeHT
nulepabHBIX HayK, JOKTOP (PHUIIONOTHH, aCCOLMPOBAHHBIN Mpodeccop

I'anc Pynaurep ®@ayk — [Ipodeccop boxymckoro yauBepcurera, TOKTOp (GHUIOJTOTHISCKUX HAYK, Ipodeccop

Kyasnam BeiioutoBa — [Ipodeccop HanmonanpHoro yHuepcurera EBpasum um. ['ymumeBa (r. Acrana),
JOKTOp (PUIIOIOTUYECKUX HAYK

Tans I'pucxammep — Maructp dumonornn (DAAD)

KeteBan I'adynust — TOnncckuii rocy1apCTBEHHBI YHUBEPCHTET, (GaKyIbTET F'yMaHHTAPHBIX HAYK, IOKTOP
¢utonorun, pyKoBOOUTEIb HANpaBIeHNs: pOMaHCKOH (uitonoruu, Gpymi-nmpodeccop

HUs Bypaynu — ['py3uHCKHN TEXHHYECKHH YHHUBEPCUTET, (aKyIsTeT OM3HEC-WHKCHEPHWHTA, JCTapTaMEHT
nrOepabHBIX HAyK, JOKTOP (QHIIONIOTHH, ACCUCTEHT-TIPodeccop

Mapusi MmuxaiijoBa — MOCKOBCKHI ToCylapcTBeHHBIH yHuBepcuteT MM. M. JloMoHOCOBa, HOKTOp

(humomornyeckux Hayk, mpodeccop, akaneMuk Poccutickoi akagemun ectecTBeHHBIX Hayk (PAEH)

CunbBusi boreBa — Codwuiickuit yamBepcutrer mM. Csitoro Kiementa OXpHICKOTO, PYKOBOIUTETH
JermapTaMeHTa POMAHCKOHN (QHIIoNOTHH, TIpodeccop

Tarbsina MerpeaumBuWIn — ['py3WHCKHA TEXHUYCCKUH YHUBEPCHTET, (DaKylmbTeT OM3HEC-WHKCHEPUHTA,
JeTapTaMeHT JTHOepabHBIX HayK, JOKTOP (PHIIOIOTHIECKIX HAaYK, aCCOIMPOBAHHBIN TIpodeccop

Aab6a I'paumano — Yausepcuret Tymm Vtamnu, TUpEeKTOp MEHTpa S3BIKOB, TIpodeccop

Auneccanapa Cnagadopa — Yausepcuret Tymm Mrannn, 1okTop (UIIOIOTHHA, aCCOMMPOBAHHBIN MTpodeccop

IEHTPA A3BIKOB

l'eopruii Kymapan3ze — TOwnucckuil TocyIapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET, (akylbTeT T'YMaHUTApHBIX HayK,

JIOKTOP (DUIIOJIOTHH, aCCOIIMPOBAHHBIH Mpodeccop
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